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Hie Stadt, hie Land
Von 0. Jäggi, Moosseedorf

Man hört diesen alten Kampfruf selten
mehr. Wir haben uns längst damit abge-
fuS'den, das» die Städte nicht zu bodigen sind
und stets grösser und mächtiger werden. Sie
lecken ihre Fangarme erbarmungslos weiter
und weiter, erdrücken das eingefangene Op-
fer und verleiben es ihrem unförmigen Körper
ein. In diesem Polypendasein gefällt sich Seit
geraumer Zeit auch Bern. Der Kämpf ums
Dasein bewog es, au» ©einer früheren Beschei-
ctenheit und Genügsamkeit herauszutreten, und
seine Fresslust macht beängstigende Fort-
schritte. Die Opfer sind die umliegenden Ge-
meinden, die sieh teils willig der Umarmung
des Mächtigen fügen, teils mit allen dem Klei-
r.en gegebenen 'Waffen sich zur Wehr setzen.
Da diese Waffen meist menschlicher Spekula-
tion und Konspiration entstammen, vermögen
•sie auf die Dauer den gierigen Bedränger nicht
abzuwehren. Wenn nicht die Natur ein Ein-
sehen hat und ihr Veto einlegt, So ist der
Kampf zugunsten des Untiers entschieden.

Es soll uns heute die SZB mitten auf den
Kampfplatz eines solchem Ringens führen. Wir.
verlassen Bern in nördlicher Richtung, darauf
bedacht, als neutrale Kampfrichter Offensive
und Defensiye an der Expan&ioinsgrenze zu
beurteilen. Die Fahrt führt uns der Engehalde
entlang gegen Worblaufen, und wir stellen
eindeutig fest, das® mit den neuen Siedlungen
an der Engehalde, dem Wylerfeld, beim Tie-
fenauspital, die Stadt endgültig ihre Pranken
auf die ganze Engehalbinsel legte.

Eine erste, zu schwach bestückte Abwehr-
linie bildet die Aare bei Worblaiufen. Städtische
Vorhuten bezwangen sie mittelst der Tiefenau-
brücke, umgingen den Engpass via Worblen-
tal und stürmten ausschwärmend gegen Zolli-
kofen. Wer von der Tiefenaubrücke aus seine
Augen willig und wohlig den Windungen der
Aare, entlang der waldbestandenen, grünbehan-
genen Talseiten voller lauschiger Uferplätzchen
schweifen läset, wähnt sich der Stadt entron-
nen, bis ihn das Dröhnen eines Hammer-
werkesy das metallische Kreischen aus Gross-
garagen, das geschäftige Brummen von Zie-
geleiautos und die städtischen Senienhäuser
daran erinnern, dass er vor sterbenden Idyl-
en steht. Auf der Weiterfahrt nach Zollikofen

begegnen wir den «Igelstellungen» städtischer
Kultur. Gewiss, es sind vorbildliche Siedelun-
gen an den südlichen sonnigen Halden: der
Steinibach, das Bellevue- und Lüfternquartier,
der Watacker usw. Wir beneiden den Städter

f— gegen diese Bezeichnung wird er prote-
stierem, aber wir können ihn unmöglich zum
Landvolk zählen, höchsten» den Kompromiss

- «Vorörtler» gelten lassen — der eich solches
Wohnen leisten kann. Zollikofen gibt unum-
wunden zU, Vorort, Berns zu sein, und ich
gaube kaum, dass ländliche Partisanen die
vorgezeiehnete Entwicklung der Ortschaft bis
zur sehliesslichen Eingemeindung mit Bern
werden verhindern können.

Der «vorörtliche Eindruck» veriässt uns
nicht bis zur Station Zollikofen SBB. Hier be-
finden wir uns nun an vorderster Front und
sehen) unte einem zweiten, ausserordentlich
wirksamen Bollwerk des Landes kontra Stadt
gegenüber: dem weitaushölenden, Front und
Planken deckenden Buchsee - Grauholzwald.
Solche Waldungen bedeuteten in früheren Zei-
fen eine ebenso unüberwindliche Schranke
wie es hohe Bergketten waren, was sich an
Helen Beispielen nachweisen lässt, wovon das
bekannteste Ob- und Nidwaiden sein dürfte.
Der weglose, undurchforstete, mit mancherlei
Befahren bespickte Wald wurde äusserst un-
gern und nur in Notfällen von vertrauten,
furchtlosen Leuten durchquert. Ganz beson-
dere Schwierigkeiten boten in Ebenen gele-
gene Wälder ohne markante Bodenformatio-
uen, wo ein Verirren als gefährlichste Tücke
lauerte, (Ab und zu stosse ich im eben gele-

- genen Buchsee - Grauholzwald auf Spazier-
ganger, die sich verängstigt nach .einem Aus-
weg erkundigen.) Es ist daher begreiflich, dass
-mehe Waldungen zu einer ausgesprochenen

Kulturgrenze werden konnten, was auch in
unserem Falle zutrifft. Lange Zeit war die den
Siedelungein weit abgelegene, dem «Berg» ent-
lang führende Grauholzstrasse die einzige be-
schwerliche und unsichere Verbindung zwi-
sehen Ob- und Nid-dem-Wald. Kein Wunder,
dass von nachbarlichen Beziehungen — bis auf
den heutigen Tag — zwischen der Bevölke-
rung südlich und nördlich des Waldes nicht
gross die Rede sein kann. Man kennt einander
zu wenig und fühlt den «andern Schlag». (Zu
Zeiten, als der Fussbali noch nicht alles Sin-
nen und Trachten der männlichen Jugend mit
Beschlag belegte, durchpirschten die Nid dem
Wald mit Kanonen, Stecken und Pfeilbogen
bewehrt den Forst, ihren Erbfeind, den Zolli-
köfle-Stadtschminggei aufzustöbern, wobei man
sich mit wechselndem Erfolg glänzende Schlaeh-
ten lieferte.) Ob dem Wald hat seine Bezie-
hangen und Bindungen aufwärts mit Bern, Nid
dem Wald abwärts mit dem Oberaargau. Die
Scheidung fand auch ihren Niederschlag in
abweichenden Sitten und Bräuchen, ja selbst

in der Sprache. Wenn in Zollikofen von Jahr,
Haar, wahr, gäh die Rede ist, so spricht
man Nid dem Wald von Johr, Hoor, wohr, goh
usw. Eine Scherzfrage unserer Kinder lautet:
Weiseh du, wie wyt es Schof geit? — Nume
bis uf Zolikofe, dprt isch's. .es Schaf.

Politisch kommt das Gesagte darin zum Aus-
druck, dass der Wald die Grenze zwischen '

den Amtsbezirken] Bern und Fraubrunnen bit-
det, und es scheint uns bedeutsam, dass 1798
die Berner ihre Stadt auf dieser Linie, im
Grauholz, zu verteidigen suchten. Damals
wurde die Grauholzlinie von aussen durch-
stossen — heute kommt der Druck von innen
und die Frage ist, ob und wie lange der Wald
zu widerstehen vermag. Bahn und Strasse!
haben bereits gefährliche Breschen in die Li-
nie geschlagen, erweitert durch die jüngst an-
befohlenen Rodungen. Unterhalb der Station
Zollikofen haben Fabrikgebäude und ein städti-
sches Lagerhausviertel) sich bedrohlich weit
in den Wald vorgeschoben. Aber .noch hält die.
jahrhunderte alte Schranke stand, Und nie-
mand. wird es den ..«Nidwaldnern» verargen,
wenn sie ihr eiiru noch, langes Fortbestehen
wünschen, so gerne sie auch den Städter bei
sich zu Gast sehen. Auch dieser wird es be-
grüssen, ohne allzu langes und beschwerliches
Reisen, irgendwo «aufs Land» gehen zu können.

Der grosse Moossee
Von 0. Jäggi, Moosseedorf

«Fröscheglurigge»! titulieren ihn zwar re-
spektlos viele verwöhnte Besucher. Das schert
uns Eingeborene nicht, für uns ist es der
«grosse» Moossee, ganz einfach deshalb, weil
es zwei Moosseen gibt, «einen ganz kleinen
und eben — den grossem. Mehr als die spöt-
tische Vernütiguing missfällt jedoch der viel-
gebrauchte Name «Moosseedorfsee». Ein
Moos, darin ein See — Moossee, an dessen
Ufern ein Dorf :.=. Moosseedorf, soweit wäre
.alles in Ordnung. Was darüber ist, ist vom Ue-
bei und ausserdem gefährlich: denn ein unbe-
kannte» Witzblatt wusste von einem armen
Manne zu berichten, der den See wieder nach
dem Dorfe Moosseedorfsee, das Dorf wieder nach
dem. See Moosseedorfsee nannte und so welter,
bis er total verhürschet in eine Heilanstalt ein-
geliefert werden musste. Tatsache ist aber fol-
gende, dem Schreiber selbst passierte Begeben-
heit. Er wollte aus seinen Ferien im Tessin
heimtelephonieren — das Telephon: war damals
noch nicht automatisiert — und verlangte bei
der Telephonistin «Moosseedorf», was diese,
der deutschen Sprache nicht ganz mäehtig,
nicht verstehein: wollte. Man zog die Buchstabier-
tabelle zu Rate: M come Maria, 0 come Olga —
nun musste der Telephonistin beigebracht wer-
den, dass dieses 0 zu verdoppeln sei, was
schliesslich gelang — wëiter: S come Susanna
— das S musste auch verdoppelt werden, was
fast gar nicht gelingen wollte — und das E
come Ernesto auch noch zu verdoppeln, «das

mfeslang völlig. Das Fräulein hängte ab mit
der spitzen Bemerkung, ihre Zeit sei ihr für
Narrenpossen zu kostbar.

Spötter werden sofort zum Schwèigeto, sogar
zum Staunen gebracht, wenn ihnen bewiesen
wird, das® auf dem Moossee immerhin die
ganze schweizerische Armee bis zum hinter-
sten HD Platz fände; denn der See mfest 31
Hektaren, das sind 310 000 Quadratmeter à 4
Mann 1 240 000 Mann — und. so etwas soll
sich nicht gross nennen? Der Volksmund weiss
noch von ändern grusligen Sachen zu berich-
ten: so ist der See z. B. bodenlos, weist heisse
Quellen auf, hat unterirdische Abflüsse, men-
schenfressende Hecht© usw. Die Aufklärung
hat allerdings schon arg mit dieser Romantik
aufgeräumt, und jedes Schulkind weiss heute,
dass die grösste Tiefe 21 Meter beträgt, und
jeder Fischer kann bestätigen, dass die «men-
sehenfressenden Hechte vor dem kleinsten Kö-
derfisch'le.'in Reissaus nehmen. Trotzdem hat

der See eilnen geheimen Zauber bewahrt und
seine Anziehungskraft in keiner Weise einge-
büsst. Du siehst am seinen Ufern den Botaniker
und. Zoologen die Angaben der Dissertation
«Flora und Fauna des Moossees» überprüfen
und nach der seltenen Fieberkleestaude fahn-
den, oder mit dem Feldstecher die Lebens-
gewohnheiten der Stockeinten, Blässbühner,
Haubentaucher und Reiher, der Schilfrohrsän-
ger, Rohrdommeln und Rohrammern, der hoch
über dem See gleitenden und kreisenden Bus-
sarde, Falken und Fischadler erforschen. Vor
einem «uralten Weidenbaum, verknorrt und
verrunzelt, gespalten und hohl», siehst du den
Maler seine Staffelei aufpflanzen und das Ur-
bild von Avenarius' «Seelcbeinbaum» auf die
Leinwand bannen. Nebenan sitzt «kühl bis ans
Herz hinan» Goethes Fischer, ganz hingegeben
den Fischen und Nixen des Wassers, blind für
all die (Back-) Fische und Stadtnixen, die an
Sonntagen betörend .in allen Farben schiin-
inernd den See umflattern.

Im dichten Schilf holen sich Buben literweise
Schuhwasser auf der Jagd nach Seezapfen
(Röhrkolben), die gedörrt und mit Petrol ge-
tränkt, die schönsten Augustfackeln abgeben.
Unter einer Birke sitzt verträumt, mit 'gezück-
tem Eversharp über der Landschaft sehwe-
bende Inspirationen aufspiessend,. ein Jünger
J. A. Henmes, des Dichters von «Luegit vo Bärg

' und Tal», der droben auf Hofwil wirkte und
dessen bekanntes Lied dem Moossee zur Un-
Sterblichkeit verhalf. Eben hat das Aulkrei-
sehen eiiner ältlichen Jungfer, die- sich von
einer «gefährlichen Teufelsnadel» — lies:
harmlosen Libelle — bedroht fühlte, unserem
Dichter einen kunstvoll konstruierten Hexa-
meter jäh zerstört. — Selbst wenn du konse-
ouent die volkstümliche Musik an deinem Ra-
dio abdrehst, wirst du dich .dem Zauber eines
aus frischen Mädchenkehlen quellenden Volks-
liedes, oder einer Handorgelmelodie nicht ent-
ziehen können, wenn sie dir der Wind aus
einem sachte gleitenden Ruderboot verklärt zu-
trägt. Triffst du auf einen mit dem Spazier-
stock© im Uferboden stochernden «Forscher»,
so wird er dir geheimnisvoll verraten, dass er
nach einem Pfahlbauer-Steinheil grabe, das sich
als Briefbeschwerer auf seinem Heimatstil-
Schreibtisch prachtvoll ausnehmen würde. Das
Historische Museum in Bern verfüge ja über
grosse Schaukasten volter seltener Moossee-
Funde. Lass ihn graben!

1413

n i«
Von v. läggi, Noossseàork

Nau dort àisssu sltsu vampkruk ssltsu
inskr. Vir dsdsu uns längst ägiuit adgs-
kuuàsu, àass àis Ltâàts uiedt ?u doàigsu siuà
uuâ àts grösser uuà msedtigsr vsràsu. Sis
rsoksu idrs vaugarms erbarmungslos vsitsr
uuâ vsitsr, sràrûeksu àss siugskaugsus vp-
ksr uuà vsrlsidsu «s idrsm uukörmigsu vörpsr
à. lu âisssm Lolz?psuâassiu gskälit sied ««it
gsrsuiusr Zgit sued Lsru. ver vampk ums
vaKsiu dsvog ss, au« «siusr krüdsrsu Lssedei-
àudêit -uuà Vsuügsamksit dsraus?utrsteu, uuà
ssms Lrssslust maedt bsängstigsuä« vort-
sedritts. vis vpksr siuà àis umiiegsuàsu Vs-
iu«iuâsu, àis «ied teils villig àsr vmarmuug
àss Nàedtigsu kögsu, tsil« mit allsu àsm Wsi-

.usu gsgsdsu«n Vaiksu sied ?ur Vsdr «st?su.
va âisss Vakksu insist meusedliedsr 8pskula-
tiou uuà vouspiratiou sutstammsu, vsrmögsu
-sis auk àis vausr àsu gisrigsu Lsàraugsr uledt
îàuvsdrsu. Vsuu uiedt à vàr siu vin-
ssdsu dat uuà idr Veto siulsgt, «o ist àsr
Lamp! ?uguusieu >às« vutisrs «utsodisâsu.

/vs soil uns dsuts àis 8ZL mittsu auk àsu
llampkplak? siuss «oledsu Lingsus küdrsu. Vir.
vsrlasssu Lern iu uôràliodsr kiodtuug, àarauk
dsàsedt, sl-z ueutrals vampkriedtsr vkksnsivs
uuà vsksnsiys au àsr vxpauslonsgrSu?s ?u
bsurtsilsu. vis vadrt küdrt uus àSr Vngsdalàs
entlang Zsgeu Vordlauksu, uuâ vir stsllsu
-einâsutlg îsst, àass mit àsu ususu Lisàlungsu
su àsr vugsdalâs, àsm V^Isrkslà, beim vis-
àauspital, àis Ltaàt suàgûltig idrs Lrsnksu
suk àis gau?s Lugsdaldlussl legte.

Vins srsts, ?u sedvaed bestückte Vdvedr-
liuis dilâst àis àrs dsi Vorblauksu. Ltäätiseds
Vordutsu ds?vaugsu sis mittelst àsr vlsksnau-
drüeks, umgingen àsu vngpass via Vordlen-
tsl uuà «türmten aussvdvârmeuà KSZsu Xoili-
dàu. 'Wsr vou àsr vislsuaubrüevs aus ssius
àuzsu villiA uuà vodliZ àsu Viuàuu^su àsr
àars, suàuZ àsr valàbsstauâsusu, Zrüudsdau-
Zöusu valssitsu voiisr lausediFSr vksrxiàedsu
scdvsiisu /lässt, vàdut sied àsr 8taàt sutrou-
usn, dis idu âas vrökusu siuss vammer-
«srkss, àas mstallisâs Lrsisodsu au« Vross-
MraZsu, àas ZssedâîtiAs lZruiumsu vou 2is-
Mlsiautos uuà àis stâàtisedsu Lsrisudàsr
àsrau sriuusru, àass sr vor «tsrdsuàsu làM-
lsu stsdt. àk àsr Wsitsrladrt uaà ^ollidoisu
dSMAusu vir àsu «lAsiAsliuuH'su» stâàtisedsr
liulwr. Vsviss, ss siuà vorbilà/lieds Lisâsluu-
Zeu au àsu sûàliedsu souui^su làalàsu: àsr
LbÄuidaod, âas lZsllsvus- uuà vûksruMarìisr,
àsr Valaàsr usv. Vir bsiisiàsu àsu Ktâàtsr
^ sMsu àises Ls/ZsioduuuA virà «r prots-
stisrsu!, absr vir làuà idu uumöAÜod ^um
Vauàvolk ?ädlsu, döedstsus àsu lîompromiss
«Vorörtlsr» gsRsu lasssu — àsr sied solckss
lVoluiêu lsi/Stsu kauu. ^ollikoksu Zi-dt uuum-
vuuâôu ^U> Vorort IZsrus /-u sà, uuà ied
gauds kaum, àW« làâlieds vartisausu àis
vorgs/zoiàusts LutviekiuuA àsr Ortàatt dis
^ur sedlisssliedsu viuZsmsiuàuux mit Lsru
>vsrà vsrdiuàsru köirusu.

vsr «vorörtlieds viuàruek» vsrlässt uus
niât dis ^ur Ltatiou Tollikoksu 8VIK visr ds-
Luàsu vir uus uuu au voràsrstsr ?rout uuà
âsui uu>Z siusm svsitsu, susssrorâslltiied
^irksamsu lZollvsrk àss Vauàss koutra Ltaàt
ASgsuüdkr: àsm vsitauisdàuâsu, ?rout uuà
Klsuksu âseksuâsu Luodsss - Vraàolz/'îvalàà
Lolâs V^alàuuKSu dsàsutstsu iu krüdsrsu Xsi-
îsu tzius sdsmso uuûdsrviuàlioks Ledrauks
îie ss dods vsrZksttsu varsu, vas «ied su
vichsu IZsispislsu uaedvsàsu lasst, vovou âas

0d- uM ^ià^vAèii «sein äüi-ktö.
^V6KI086, unâuràkoi'swts, mit manelierlei

àstadrsu despiekts Valà vrrràs äusserst uu-
ê'sru uuà uur iu ?ioìkàllsu vou vsrtrautsu,
iuredtlossu vsutsu àured<tusrt. Vau? dssou-
àers Kedvisrissksitsu dotsu iu vbsusu Avis-
Asus tVàlàsr odus markauts lZoâsu-kvrmaìio-
usu, vo sîu Vsrirrsu als ZstädrUedsts Meks
lausrts. (^d uuà ?u stosss ied im >sdsu Zsls-
AS,usu Luedsss - (Zraudàvalà auk Kpa?isr-
KâllAsr, àis sied vsräugstiKt uaed siusm Vus-
^'SA srkuuàiAsuâ vs ist àadsr dsZrsitlied, àass
àveds 'iVâiàuMu ?u siusr ausgssproedsusu

lîulturArsu?s vsràsu kouutsu, va« sued iu
uussrsm ?alls ?utrikkt. vaugs Xsit var àis àsu
AsàsIuuM/ll vsit adAslsgsus, àsm «vsrA» sut-
lauA tûdrsuàs Vraudalsstrasss àis siu?igs ds-
svdvsrlieds uuà uusiedsr« VsrdliuàuuK ?vi-
sodsu Od- uuà Mà-àsm-Valà. üsiu Vuuàsr,
àass vou uaedbarliodsu vs?isduugsu — dis auî
àsu dsutiZsil àaZ ^ ?vi>sedsu àsr Vsvölke-
ruuA «ûàlied uuà uoràliod àss Vialàss uiedt
xross àis ksàs ssiu kauu> Nau ksuut siuauàsr
?u vsuiA uuà küdlt àsu «auâsru FodlaZ». (!?u
?isitsu, als àsr vussdall uved uiedt allss Lin-
usu uuà vraedtsu àsr mäunliedsu àuASuâ mit
Lssedlass dslsZts, àuredpirsedtsu àis Mà àsm
tValà mit üauousu, Ltsvksu uuà vlsilboZsu.
dsvsdrt àsu ?orst, idrsu vrdksiuà, àsu Xolli-
kôkls-LtaàâmiuWsl auvustöbsru, vodsi mau
«ied mit vsedsslnàsm vrtoiA Alâu?suàs Lodlaed-
tsu lisksrts.) vd àsm VValâ dat «sius lZs?is-
duuAsu uuà ViMuuMu sukvärts mit vsru, dliâ
àsm tValà advärts mit àsm vbsraarZau. vis
LodsiàuuK tauà aued idrsu Msàsrsedlsg à
advsiedsuâsu Littsu uuà Lrsuedsu, ja ssldst

iu àsr Lpraeds, Vsuu iu 2iollikotsu vou àadr,
Naar, vakr, Aàd àis Rsàs ist, «o spriedt
mau Mà àsm V^alà vou àodr, voor, vodr, Md
usv. vius KodsràaAs unssror Xiuàsr lautst:
tVsised àu, vis vzà ss Ledok Zsit? — ltums
dis uk ?iol!likoks, àsrt ised's ss Lodak.

volitised kommt âas VssaZìs àariu ?um Vus-
àruok, àass àsr Valà àis Vrsusv ?vi«eksu
àsu Vmtsds?irksu Lsru uuâ vraudruuusu dit-
àst, uuà ss sedsiut uus dsàsutsam, àass 1798
àis Lsrusr idrs Ltaàt auk àisssr viuis, im
Vraudol?, ?u vsrtsiàiZsu suedtsu^ vamal«
vuràs àis Vraudàliuis vou ausssu àurod-
sìosssu — dsuts kommt àsr vruok vou iuusu
uuà àis ?rags ist, od uuà vis laugs àsr tValà
?u viâsrswdsu vsrmaZ^ lZadu uuà Ltrasss
dadsu dsrsits gskädrlieds lZrssedsu iu àis vi-
uis AssodlaKsu, srvsitsrt âured àis jüuZst au-
bskodlsllsu RoàuuAsu. vutsrdald àsr Ltatiou
^ollikoksu dadsu vabrikZsdâuàs uuà siu stâàti-
sàs vsKsrdausvisrtsl! sied dsàrodlied vsit
iu àsu IValà vortzssedodsu. Vbsr uoed ds.lt àis
jadrduuàsrts alts Ledrauks stauà, uuà uis-
mauâ virà s« àsu «Màvalàusrui» vsrarAsu,
vsuu à idr sà uoed lauKSS vortdsstsdsu
vüusedsu, «o gsrus «is aued àsu Ltââtsr dsi
sied ?u Vast ssdsu. Vuà àisssr virà ss ds-
grüsssu, odus all?u lauZss uuà bssedvsrliedss
lîsissu, irASuàvo «auk Vauà» Asdsu?u köuusu.

l >< I Art>88S Noossee
Vou v. àâggj, Noo-sssàort

«?rösodsAuuAAs>>i titulisrsu idu ?var rs-
spsktlos visls vsrvöduts IZssuedsr^ vas sodsrt
uus LiuZsdorsus uiedt, kür uus ist s« àsr
«Arosss» Noossss, zau? siukaod àssdald, vsil
ss ?vsi Noosssßu Zibt, -siusu Zau? klsiusu
uuà sdsu — àsu grosssu, Nsdr aïs àis spot-
tiseds VsruütiZuluK misskällt jsàood àsr visl-
Asdrauedts àms «Uoossseàorksss». viu
Noos, àariu siu Sss — Noossss, au àssssu
vksru «iu vo r k — Noossssâork, sovslt värs
allss iu vràuuuK, V^as âarûdsr ist, ist vom Ils-
del uuà auWSràsm Askädrlied: àsuu sin uubs-
kaullts« Vvt?dlatt vussts vou siusm ariusu
Nauus ?u dsrivdtsu, àsr àsw K«s visàsr uaed
àsm vorks Noossssàorksss, àas, vork visàsr uaed
àu Lsv Uoossssàorksss uauuts uuà so vsitsr,
bis sr total vsrdürsedst iu slus vsilaustalt siu-
gsllsksrt vsrâsu musst«. Vatsaeds ist absr kol-
ssuàs, àsm Ledrsibsr soldst passisrts lZsKsdsu-
ksit. vr vollts aus ssiusu vsrisu im vsssiu
dsimtslspdouisrsu àas vàlspdoU! var àamals
uoed uiedt automatisisrt — uuà vsrlauxts dsi
àsr vslspdouistiu «Noossssàork», vas àisss,
àsr àsutsedsu Lpraeds uiedt gau? màedtiZ,
uiedt vsrstsdslu vollts. Nau ?oZ àis IZuedstsdisr-
tabslls ?u Rats: N eoms Naria, V eyms vlZa —
uuu mussts àsr vslspdouistlu dsíWdraodt vsr-
àsu, àass àissss O ?u vsràoppslu ssi, vas
sedlissslied gslauA — vsitsr: L eoms Lusauua
— àas 8 mussts aued vsràopxslt vsràsu, vas
kast Far uiedt gsliugsu vollts — uuà àa« v
eom« lZrussto aued uoed ?u vsràoppslu, àas
luisslauK völliA. vas llrâulsiu däuzts ad mit
àsr spiksu vsmorkuuA, idrs 2sit «sl idr kür
llarrsllposssu ?u kostbar.

Kpöttsr vsràsu sotort ?um Ledvsige/u, sogar
?um Ltauusu gsdraedt, vsuu kdusu devisssu
virà, àas« auk àsm Noossss iuuusrdiu àis
Aau?s sedv«i?sriseds Vrmss di« ?um diutsr-
stsu llv vlat? kâuâs; àsuu àsr Lss injz-st 31

vsktarsu, àas siuà 310 (X)v (Zuaàratiustsr à 4
Nauu 1 249 999 Naun — uuà so «tva« soll
sied uiedt gross usuusu? vsr Vàsmuuà vsiss
uoed vou âàsru grusligsu Laedsu ?u dsried-
tsu: so ist àsr Lss L. doàsulos, vsist deisss
lZusllsu auk, dat untsrlràiseds Vdklüsss, msu-
«edsutrssssiräs vsedw usv. vis Vukkläruug
dat allsràiugs sedou arg mit àiessr komautik
aukgsrâumt, uuà jsàss Ledulkiuà vsiss dsuts,
àass àis grösste visk« 21 Nstsr dsträgt, uuà
jsàsr Ilisedsr kauu bsstätigsu, àass àis «msu-
sedsukrssssuàsu vsedts vor àsm klsius-tsu Hö-
àsrkisedls.iu kei-saus usdmsu. vrot?âsiu dat

àsr 8s« «àsu gsdsimsu Tlaudsr dsvadrt uuà
ssius Vu?isduuKSkrakt iu kàsr Vsiss singe-
düsst. vu siodst au «siusu vksru àsu votauiksr
uuà ^oologsu àis Vugadku àsr vlsssrtatiou
«lllora uuâ vauua à«s Noosssss» üdsrprüksu
uuà uaed àsr «sltsusu visdsrklssstauàs taku-
àsu, oàsr mit àsm vslàstsodsr àis vsdsu«-
gsvodudsitsu àsr Ltoekàutsu, Wsssdüdusr,
vaudsutauâsr uuâ ksidsr, àsr Ledilkrodrsäu-
g«r, Kodrâowmklu uuà Rodrammsru, àsr doed
üb«r àsm Lss glsitsuàsu uuà krsissuàsu Lus-
saràs, valksu uuà visedsàlsr srkoisodsu. Vor
siusm «uralten Vsiàsudaum, vsrkuorrì uuà
vsrruu?slt, gsspaltsu uuà dodl», «isdst àu àsu
Nalsr «sius Ltatkslsi aukpklau?su uuâ àas Vr-
dilà vou Vvsuarlus' «Lssledsudaum» auk àis
Lsiuvauà bauusu. llsbsuau sit?t «küdl di« aus
vsr? diuau» Vwtdss visodsr, gau? dingsgsbsu
àsu viseksu uuà vixsu à Vasssrs, bliiìâ kür
all àis (Laèk-)?i«vds uuâ Ltaàìuixsu, àis àu
Lormtsgsu bsìôrsuà iu allsu vsrdsu «edim-
msruà à«u 8«s umklattsru.

Im àiedtsu Lodilk dolsu sied Lubsu litsrvsi«s
Lodüdvasssr auk àsr àagà uaed Lss?apksu
(kodrkoldsu), àis gsâôrrt uuà mit Lstrol gs-
tränkt, àis «edöustsu ^ugustkaeksîu adgsdeu.
Ilutsr siusr Lirks «ît?t verträumt, mit zs?.üok-
tsm vvsrsdarp üb«r àsr kauâsedakt sedvs-
bsuàs luspiratiousu aukspissssuâ, siu àûngsr
à. V. vsunss, àss Vioktsrs von «vusgit vo Lsrg

' uuà val», àsr àrodsu auk vokvil virkts uuà
âss-su bskauutss Vi«â â«m Noossss ?ur Il?>-
stsrbliedksit vsrdalk. vdsu dat àas ^.ukkrsi-
«edsu àsr âltliedsn àungksr, àis- sied von
siusr «gkkâdrliedsn vsukàuaàsl» -- Uss:
darmlossn vibslls — dsârokt küdlt«, uussrsm
Oiedtsr «insu kunstvoll koiustruisrtsn vsxa-
mstsr jäd ?srstört. — Lsldst vsuu àu konss-
ousnì àis volkstllmlieds Nusik au àsînsm La-
àio adârsdst, virst àu àîed àsm Zaudsr siuss
aus krisedsn Nàâedsuksdlsu qusllsuâsu Volks-
lisàss, oàsr siusr vauàorgàreloàie uiedt sut-
?isdsu köuusu, vsuu sis à!r àsr Viuâ aus
siusm saedts glsitsuàsu Luàsrboot vsrklârt ?u-
trägt, vrlkkst àu auk «àsu mit à«m 8pa?i«r-
stook« km vtsrdoâsu stovdsruàsu «vorsedsr»,
so virà sr àir gsdsimuisvoll vsrratsu, àass sr
uaed siusm Lkaklbausr-Ztsiudsil grabs, âas sied
aïs Lriskbssedvsrsr auk seinem veimatstil-
Ledrsidt/lsed praektvoll susnsdmsu vuràs. vas
vistorisods Nussum iu Lsru vsrkügs ja über
gross« Lodaukastsu! voller seltsuer Noossss-
vuuâs. Lass iku gradsu!
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